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Язык – это не только средство общения, это душа народа, хранитель традиций и 

культуры. Языковое многообразие Казахстана всегда было в приоритете. Это можно понять, 

изучив один из первых принятых в суверенном Казахстане законов – «О языках в Республике 

Казахстан» (от 11.07.1997 г.)[1], который объявляет все языки народов Казахстана 

национальным достоянием, историко-культурным наследием страны. Вопросы развития 

языков в Казахстане постоянно находились под контролем и опекой Президента Республики 

Казахстан Н.А. Назарбаева, который в ежегодных посланиях народу Казахстана всегда 

старался акцентировать внимание на развитии образования, культуры, знание языков. В 

Послании Президента прямо указывается: «Народ будет мудр в воспитании потомства, 

заботясь о его здоровье, образовании и мировоззрении… Будет одинаково хорошо владеть 

казахским, русским и английским языками… Он будет патриотом своей страны, известным и 

уважаемым во всем мире». [2] 

Президент Казахстана Нурсултан Абишевич Назарбаев отмечает важность образования 

для развития республики и, конечно же, одним из важнейших приоритетов долгосрочной 

Стратегии «Казахстан — 2030»[3] является образование. Он поставил задачу обеспечить 

новый уровень развития университетского образования и науки. Модернизация образования 

должна стать той основой, на которую будет опираться будущее экономическое, политическое 

и социально-культурное процветание страны. Для эффективной модернизации необходимо, 

прежде всего, грамотное управление образованием и, в первую очередь, образовательным 

процессом, что требует уточнения понятия «управление образовательным процессом». [2] В 

частности, необходимо делать упор на изучении казахского, русского и английского языков. 

«Никому не позволять вольничать...Мне недавно приходилось говорить, потому что такие 

нарушения были в отношениях. Но мы же сказали, что будем 

трехъязычными…Государственный язык – язык народа, где мы все живем, нам нужно знать. 

Поэтому мы учим этому детей со школьной скамьи, с них и будем требовать знаний этих 

языков", – сказал президент. 

Языковая политика в Казахстане – путь интеграции Казахстана в мировое сообщество. 

На сегодняшний день в Казахстанском обществе проводится политика трехъязычия, 

направленная на освоение казахстанцами казахского, русского и английского языков. 

Политика трехъязычия не требует забывать родной язык, наоборот, она возводит казахский 

язык на первое место. Прошло двадцать лет независимого развития Казахстана, и можно 

подвести некоторые итоги, оценить достигнутое. Один из безусловных успехов страны — 

выработанная уникальная модель мирного сосуществования множества различных этносов и 

культур. В Казахстане выработан уникальный опыт взаимодействия и взаимообогащения 

национальных культур. Создан уникальный институт культурного и религиозного 

взаимодействия – Ассамблея народа Казахстана, получившая, как известно, возможность 

непосредственно участвовать в законотворческой деятельности Парламента РК. В Республике 

Казахстан всегда с особой заботой и вниманием относились к развитию языкового богатства 

народов государства, понималась его роль в развитии современного общества. [2] 

Цель языковой политики в Казахстане – подъем науки, экономики и социально-

культурной составляющей страны. Введение трехъязычного образования должно сделать 

казахский народ конкурентоспособным на мировой арене. Эта реформа – составляющая 

программы «Казахстан-2030». [3] В настоящее время иностранные языки становятся одним из 
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главных факторов как социально–экономического, так и общекультурного прогресса 

общества. Для сохранения многоязычия в современном мире предпринимаются различные 

меры, в том числе, наличие в образовательном процессе вуза иностранного языка. В рамках 

задачи сохранения языкового многообразия в Казахстане предполагается, прежде всего, 

создание условий для обучения родному языку представителей этносов, проживающих в 

Казахстане. Для этого планируется оказание учебно-методической помощи, а также 

привлечение опытных педагогов-носителей языка, использование международного опыта и 

современных технологий при обучении родным языкам. 

Государственная программа развития и функционирования языков в Республике 

Казахстан на 2011-2020 годы[4] была принята Указом Президента Республики Казахстана № 

110 от 29 июня 2011 года. [5] 

Цель Программы – гармоничная языковая политика, обеспечивающая 

полномасштабное функционирование государственного языка как важнейшего фактора 

укрепления национального единства при сохранении языков всех этносов, живущих в 

Казахстане.[4] 

 Ключевыми задачи программы являются: 

 совершенствование и стандартизация методологии обучения государственному языку; 

 развитие инфраструктуры обучения государственному языку; 

 стимулирование процесса обучения государственному языку; 

 повышение престижа употребления государственного языка; 

 повышение востребованности государственного языка; 

 усовершенствование и систематизация лексического фонда казахского языка; 

 совершенствование языковой культуры; 

 функционирование русского языка в коммуникативно-языковом пространстве; 

 сохранение языкового многообразия в Казахстане; 

 изучение английского и других иностранных языков.[4] 

 В результате реализации Государственной программы развития и функционирования 

языков Казахстан должен достичь следующих ключевых показателей: 

 увеличение доли взрослого населения, владеющего государственным языком по 

результатам сдачи «Казтест»: к 2014 году – до 20%, к 2017 году – до 80%, к 2020 году – до 

95%; 

 увеличение доли выпускников школ, владеющих государственным языком на уровне 

В1 к 2017 году – до 70%, к 2020 году – до 100%; 

 увеличение доли казахоязычного контента в государственных средствах массовой 

информации к 2014 году – до 53%, к 2017 году – до 60%, к 2020 году – до 70%; 

 повышение степени удовлетворенности населения работой ономастических комиссий 

в части соблюдения принципов прозрачности и общественного доступа к обсуждению 

процесса принятия решения к 2014 году – до 60%, к 2017 году – до 75%, к 2020 году – до 

90%; 

 увеличение доли упорядоченного терминологического фонда казахского языка к 2014 

году – до 20%, к 2017 году – до 60%, к 2020 году – до 100%; 

 увеличение доли взрослого населения республики, владеющего русским языком к 

2020 году – до 90%; 

 увеличение доли этносов, охваченных курсами по обучению родному языку при 

национально-культурных объединениях к 2014 году – до 60%, к 2017 году – до 80%, к 2020 

году – до 90%; 

 увеличение доли населения республики, владеющего английским языком к 2014 году 

– до 10%, к 2017 году – до 15%, к 2020 году – до 20%; 

 увеличение доли населения, владеющего тремя языками (государственным, русским и 

английским) к 2014 году – до 10%, к 2017 году – до 12%, к 2020 году – до 15%. [4] 

Важной задачей является изучение английского и других иностранных языков. Одним из 
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ключевых компонентов лексического капитала казахстанцев является знание иностранных 

языков как средства делового и международного общения. Планируется, что к 2020 году 

около 20% населения сможет свободно общаться на английском языке. 

Почему необходимо изучать английский? Потому что на нем общается весь 

прогрессивный мир. Это язык науки и технологий. На нем ведется большая часть 

исследований в экономике и бизнесе. Владение английским языком открывает перед 

человеком большие перспективы. "Мы должны знать английский язык, потому что это язык 

науки, инноваций…И надо знать русский язык, на котором мы с вами научились говорить и 

понимаем друг друга, язык нашего большого соседа. Это необходимо нашим детям. Для этого 

все создается», – отметил Назарбаев. [6] Многие из казахов умеют на нем говорить и 

понимают друг друга. 

Есть мнение, что политика Казахстана в отношении языков ущемляет родную речь. 

Однако это не так. Концепция трехъязычия в Республике Казахстан предусматривает создание 

условий для изучения казахского языка другими народами, которые проживают на территории 

страны.  

У любой идеи есть сторонники и противники, и эта – не исключение. Как же реагируют 

люди на инициативу о трехъязычии? Мнение народа разделилось. 

Некоторые считают введение трехъязычия угрозой для культурной целостности 

Казахстана. Люди опасаются, что в реальных обстоятельствах преподавание на иностранных 

языках сведет на нет значение родной речи. Как итог – потеря национальной идентичности. 

Возможно, ученики, изучая сразу несколько языков, не смогут ясно выразить свою 

мысль ни на одном из них. Не лучше ли в таком случае сосредоточиться на распространении и 

укреплении казахского языка? 

Другая часть населения видит в новой языковой политике неплохую идею, которая сулит 

перспективы для будущего Казахстана. Если казахи будут свободно владеть английским, 

русским и родным языками, это сделает их более конкурентоспособными на мировом рынке 

труда. В то же время это сохранит и укрепит многовековые культурные традиции народа. 

Третьи поддерживают идею полиязычия, но с некоторыми оговорками. Людям не 

понятно, как именно планируют реализовывать проект.  

 А я полностью согласна со словами  австрийского философа  Людвига  

Витгенштейна:«Границы моего языка означают границы моего мира»,так как  количество 

языков, на которых человек может свободно излагать свои мысли, всегда было одним из 

показателей образованности и уровня культуры, а в некоторых странах и показателем 

гостеприимности. Реалии сегодняшнего времени таковы, что каждый в нашей стране, кто 

хочет развиваться, пытается изучить казахский, русский и английский языки.Естественно, 

знать один язык – мало, чем больше языков знает человек, тем более он 

конкурентоспособен. Чехов говорил: «Человек столько раз человек, сколько он знает 

языков». Каждый язык – это новый мир целого народа. 

Трехъязычие – это направление, которому сейчас уделяется большое внимание, как со 

стороны государства, так и со стороны общества. Сегодня проблему трехъязычия, 

методы развития этой программы многие видят по-разному. Но нужно помнить о том, 

что это НАША общая задача и ответственность. Потому что МЫ сегодня, строим свое 

завтра. Увеличение количества людей, которые говорят на трех языках возможно при 

научном подходе к данному вопросу, применении и внедрении инновационных методов, а 

также при употреблении имеющегося опыта, способствующего эффективному изучению 

языков. 
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